
L A  F O N T  D A U R A D A  - P hoto  L uc Lebon



£ c v  T < M i t  T > a u r a d c v

p a r  M ic h e l  F e r r e r

Elle est b ien  charmante, cette source qui coule  aux abords 
im m édiats  de la v ie i l le  c ité ,  à d e u x  pas du m o u lin  de 
Roumégous.

Située en contre-bas du chem in  qui m ène au vieux moulin, c'est 
discrètement qu'elle jaillit  à quelques mètres de l'Aveyron, où ses 
eaux limpides vont se perdre tout naturellement. C'est bien courte 
existence !

Pour arriver à elle , il faut descendre quelques marches : s ix  sont 
aujourd’h u i en  c im en t,  treize en  pierre. L 'on découvre alors une 
arcade faisant abri. Le site est construit d'agréable manière. Sur la 
gauche com m e sur la droite, à mi-hauteur et dans l'angle des murs, 
se trouve une tablette qui permettait aux usagers de naguère de 
poser la cruche ou le cruchon, le broc ou la  bonbonne. Le sol est 
dallé. Un étroit bassin recueille l'eau avant de la laisser fuir vers 
l'extérieur. Une longue dalle de pierre en jam be ce bassin avec un 
air de passerelle qui n'a pas ici sa raison d'être.

Venant de P ech  Dax (de bien plus loin sans doute), la source est 
canalisée. Captée, son eau s'écoule par un vieux robinet mangé de 
ro u il le  qui ne ferm e p lus. A u jo u rd 'h u i,  s o n  ch a n t  raco n te  son 
abandon et bien des regrets du temps passé. La nostalgie habite son 
espace rehaussé de tuf calcaire ou de travertin verdis.

A quelle  époque fut-elle  a insi parée et honorée pour devenir 
fontaine ? S an s  doute  peu après la  c o n s tru c t io n  du m o u lin  de 
Roumégous. Le ch em in  des cham ps a été élargi à cette époque, et 
de nombreux charrois ont fait des allées et venues. Il a donc fallu 
penser à protéger la source qui jaillissait au pied du talus, car elle 
était très utilisée des riverains, mais aussi par b ien  d'autres Saint- 
Antoninois, à cause de sa proximité... et de ses soi-disant qualités !

Nous avons peu d'éléments pour écrire  son histoire. Déjà elle* 
apparaissait ainsi dénom m ée dans les « gachas » de 1 5 0 0  mais le 
plus vieux docum ent actuellem ent détaillé en notre possession est 
daté de ju in  1 8 1 4 .  Il s ’agit de la facture d e  diverses réparations



fa ites par u n  serrurier, dont c e l le  du ro b in et  de la  fo n ta in e  alors 
d ite  « de R ou m ég ou s ».

E ta t  d e  l ' o u v r a g e  f a i t  p a r  m o y  P ie r r e  M a r c ie l  s e r r u r ie r ,  p o u r  l e  
c o m p t e  d e  l a  c o m m u n e  d e  S a in t-A n to n in
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r é d u it  l e d i t  c o m p t e  à  S ix  f r a n c s

S ig n é  : F. P o m iè s ,  m a ir e

J e  s o u s s ig n é  C o m m is s a ir e  d e  p o l i c e  c e r t i f i e  q u e  l e  t r a v a i l  p o r t é  
e n  l ' a u t r e  p a r t  e s t  v é r it a b le

s ig n é  : f .  B ib a l

P eu  de tem ps après, au m ois d'août, une n o u v elle  réparation  est 
faite par le  m ê m e  artisan

d u  13  a o u s t  1814

D o n n é  p o u r  l e  c o m p t e  d e  la  C o m m u n e  d e  S t  A n to n in  p a r  o r d r e  
d e  M o n s ie u r  L e  C o m m is s a ir e

p r e m iè r e m e n t  p o u r  a v o ir  d o n n é  8 0  c l o u s
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p lu s  a v o ir  a c o m o d é  l a  s e r ru re
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J e  s o u s s ig n é  c e r t i f i e  q u e  l a  r é p a r a t io n  p o r t é e  a u  p r é s e n t  c o m p t e  
e s t  s in c è r e  e t  v é r ita b le .  A  S t A n to n in , l e  1 9  a v r i l  1 8 1 5

S ig n é  :  J .  B ib a l ,  C re  d e  p o l i c e

L 'u ti l isa t ion  d 'autant de c lo u s  la isse  su p p o ser  qu e la  fonta ine  
était protégée par u n e  porte en  bois, s in o n  u n  portail.

L e  3 d écem b re  1 9 0 8 ,  J. H. D ecro ix ,  in d u str ie l  et propriétaire  de 
l ’E x p lo ita t io n  des P hosp horites  d u  Q u e rc y  à S t-A n to n in ,  écr it  au 
m aire  p o u r lui s ignaler le  m auvais état du c h e m in .



M o n s ieu r  l e  M aire,

C o m m e  su ite  à  la  c o n v e r sa t io n  q u e  j ' a i  d é jà  e u e  a v e c  v o u s  a u  
s u je t  d u  C h em in  e t  d e  la  F o n ta in e  d e  R o u m é g o u s  (d ite  F o n ta in e  
d o r é e ) ,  j ' a i  l ' h o n n e u r  d e  v o u s  d o n n e r  c i - d e s s o u s  t o u t e s  l e s  
e x p l i c a t i o n s  u t i l e s  e t  n é c e s s a i r e s  p o u r  f a i r e  c o m p r e n d r e  a u x  
R iv era in s  d u  c h e m in , q u ' il  n 'e s t  p a s  a d m is s ib l e  q u e  p a r  l e u r  fa u t e ,  
u n e  U sin e  p u is s e  c h ô m e r , c a r  l e s  c h a r r e t ie r s  d e  C a y lu s  n e  p e u v e n t  
p a s  y  p a s s e r ,  s a n s  q u 'u n e  r o u e  s 'y  e n fo n c e  a u  q u a r t  e t  i l  f a u t  d e s  
r en fo r ts  p o u r  l e s  e n  r e t ir e r  !

C e la  n 'a rr iv era it  p a s ,  s i  l e s  r iv e ra in s  é t a ie n t  c o n s c ie n c ie u x  e t  n e  
j e t a ie n t  p a s  l e s  d é b r is  d e s  c h a m p s  d a n s  c e  c h e m in , l e q u e l  fo r m e  
u n e  b u t é e  d u  c ô t é  d u  m u r  e t  f a i t  r e p o u s s e r  l e s  v o itu re s  d u  c ô t é  du  
te rra in  m o u v a n t .

E n  c e  q u i  c o n c e r n e  C ar ies , d it  P a llier , c e  d e r n ie r  r e t ir e  to u te  la  
terre  d e  d e s s o u s  l e s  s u r e a u x  q u i  b o r d e n t  s o n  ja r d in  e t  a r r a c h e  p e t it  
à  p e t it  l e s  r a c in e s , c e  q u i f a i t  q u e  l e s  c h a r r e t t e s  f in ir o n t  p a r  t o m b e r  
d a n s  s o n  ja rd in .

Il a  m ê m e  d é c la r é  a u  m e u n ie r  q u ' il  v o u la it  l e s  a r r a c h e r  to u s  !

D 'a p rès  l e  p la n  c a d a s t r a l ,  to u s  c e s  r iv e ra in s  o n t  e m p ié t é  un  p e u  
s u r  l e  c h e m in , m a is  C a r ies  e s t  a u  p r e m ie r  p o in t .

Il e n  e s t  d e  m ê m e  d e  la  F o n ta in e , q u i  e s t  d 'u n e  m a lp r o p r e t é  
r e p o u s s a n t e  ;  o n  y  l a v e  l e s  b e t t e r a v e s  e t  a u t r e s  l é g u m e s  e t  o n  
b o u c h e  l e  c o n d u it  q u i a  é t é  f a i t  p o u r  la  s o r t ie  d e s  e a u x . Il y  a  un 
a r b r e  d e  C a r ie s  d e  p la n t é  ju s te  a u  m ilie u  d u  c o n d u it  d e  s o r t ie  d e s  
e a u x ,  c e  q u i  f a i t  q u ' e n  é t é ,  c e s  e a u x  e x h a l e n t  u n e  p u a n t e u r  
r e p o u s s a n te .

D 'a p r è s  un  p la n  d e  la  F o n ta in e  q u e  j ' a i  vu, i l  y  a  d e u x  a n s , 
d a n s  d e s  v i e u x  p a p i e r s  d e  D e l p e c h  ( d i t  P e p p o n ) ,  c ’e s t  u n e  
p r o p r ié t é  c o m m u n a le  e t  la  p i è c e  d e  terra in  o ù  e s t  c o n s tru ite  c e t t e  
F o n ta in e  e s t  d ’u n e  fo r m e  r e c ta n g u la ir e , d e  s o r te  q u e  l e  c o n d u it  d e  
s o r t ie  d e s  e a u x  e s t  c r eu s é , o u  p lu tô t  a  é t é  c r e u s é  d a n s  l e  m ilie u  du  
r e c t a n g l e  d u  t e r r a in  c o m m u n a l ,  e t  l e s  a r b r e s  p l a n t é s  d a n s  
l ' a l ig n e m e n t  d e  l a  F o n t a in e  à  l'A v e y r o n , s e r a i e n t  la  p r o p r i é t é  
c o m m u n a l e .  D o n c  d a n s  c e s  c o n d i t i o n s ,  p o u r q u o i  p l a n t e r  d e s  
a r b r e s  p o u r  b o u c h e r  c e  c o n d u it  ?

E n  v o u s  r e n d a n t  s u r  l e s  l ie u x , v o u s  v o u s  r e n d r ie z  c o m p t e  q u e  j e  
su is  e n -d e s s o u s  d e  la  v ér ité , e t  s i  l e s  r iv e ra in s  n e  s ' e x é c u te n t  p a s ,  
j ' a s s ig n e r a i  d e  s u it e  M. C a is s a c  a v e c  e u x  e t  s o l id a ir e m e n t ,  p o u r  
q u e  c e s  tra v a u x  s o ie n ts  f a i t s  d e  su ite . Q u an t à  la  F o n ta in e , i l  y  a  
u n e  q u e s t io n  d 'h y g iè n e  e t  d e  sa lu b r ité .



V e u i l l e z  a g r é e r , M o n s i e u r  l e  M a i r e ,  l ' e x p r e s s i o n  d e  m e s  
s e n t im e n t s  r e s p e c t u e u x  e t  d é v o u é s .

S ig n é  :  J.H. D ccroix

L e  m a ire  d e  l ’é p o q u e  a -t - i l  d o n n é  u n e  s u i te  fav o rab le  à ce t te  
p la in te  ? Nous ne  le sav on s  pas. M ais  ce tte  lettre n ou s  app rend  qu e 
la fontaine n 'étais  pas se u le m e n t  u ti l isée  p o u r l 'usage dom estique, 
et q u e  le m o u lin  de R ou m ég ou s fo n ctio n n a it  au  début d u  siècle.

P o u r q u o i  a - t -o n  b a p t i s é  la  fo n t a in e  « fo n t a in e  d o r é e  » ? Le 
sa u ro n s-n o u s  ja m a is  ? N 'o u b lio n s  p as ,  p a r  a i l le u rs ,  qu e « fon t » 
signifie  source , et  n o n  pas fontaine. F o n ta in e  dorée  n 'est  d o n c  pas 
la traduction  ex a c te  d e  « F o n t  daurada ».

A lo rs  q u 'e l le  é ta i t  to u jo u r s  très  u t i l i s é e  au  le n d e m a in  d e  la 
g u e rre  d e  3 9 - 4 5  ( l 'e a u  c o u r a n t e  d a n s  le s  h a b i t a t io n s  é ta i t  u n e  
nouveauté, et  les in sta lla tions  rares à S a in t-A n to n in  au début des 
an n ées  50),  l 'eau d e  la  F o n ta in e  dorée fut en core  u til isée  jusqu'au 
début des an n ées  6 0 ,  pour la  table , par qu elqu es  nostalg iques qui 
lui trouvaient des propriétés  b ienfa isantes .  E n su ite ,  ab an d o n n ée  de 
tout entretien  durant de n o m b reu ses  a n n é e s ,  la  fontaine s'est p eu  à 
peu dégradée, ab îm ée. Le rob inet a rouillé , s 'est b loqué. Peut-être  à 
c a u se  du tartre. Pu is ,  i l  s 'est  m is  à fuir.

Q ue voula it  faire la  m u n ic ip a l i té  e n  1 9 7 4  ?

A  sa d em ande, le 14  janvier, i l  est  fait un p rélèvem ent des eaux 
de la  fonta ine  par la  D.D.A.S. du Tarn-et-G aronne. Les co n c lu s io n s  
du D octeur Landreaud, b io logiste  et C h e f  de S e rv ice  d u  laboratoire 
d 'analyses du C entre  hosp ita lier  de M o n tau b an , so n t  les su iv an tes  :

E a u  d e  q u a l i t é  p h y s i c o - c h im iq u e  m o y e n n e  : e a u  d u r e

E a u  d e  b o n n e  q u a l i t é  b a c t é r io lo g iq u e

Un nou veau  p ré lèv em en t est  fait le  11 février 1 9 7 4 ,  p o u r lequel 
des co n c lu s io n s ,  faites par le m êm e biologiste , sont les su ivantes  :

E a u  n o n  p o t a b l e .  M a u v a is e  q u a l i t é  b a c t é r io lo g iq u e .

E x c è s  d e  n itra te s .

D a n s  la  l e t t r e  q u i  a c c o m p a g n e  l ’e n v o i  d e s  r é s u l t a t s  (u n  
p r é lè v e m e n t  a é g a le m e n t  é té  fait  à  la  s o u r c e  de B o u te i l lo u ) ,  le 
d ir e c te u r  d e  la  D .D .A .S .  p r é c is e  : « Q u a n t  à la  F o n ta in e  dorée , 
m a l h e u r e u s e m e n t ,  a p r è s  la  c r u e  d e  l ’A v e y r o n ,  s o n  e a u  e s t  
p o llu ée  ».

Il y a p eu  de tem ps, la  végétation co u ron n ait  de lierre v ic tor ieu x  
le front de l 'édifice, alors q u e  qu elq u es  folles herbes m angeaient ici 
et là sa pierre  pâtinée, d is jo in te , parfo is  lép reu se  et verd issa ien t  le 
sol. Il s 'en  dégageait u n e  c e r ta in e  m is è re  et l 'end ro it  in sp ira it  le
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dégoût. Il était fac i le  d 'im aginer qu 'i l  é ta it  le  repère  d e  rats, de 
lézards et m êm e de serpents. La fontaine vient d'être « toilettée » et 
qu elqu e  p eu  restaurée  par l ’éq u ip e  q u e  dirige Roger B ea u m o n t,  
sous l'égide de la Soc ié té  des Am is du Vieux Saint-Antonin. Il s'en 
d é g a g e  m a i n t e n a n t  u n  c e r t a i n  r o m a n t i s m e .  L a  f o n t a i n e  e s t  
aujourd'hui rieuse et avenante.

C'est pourquoi, il serait bon que les  Saint-A ntoninois  et autres 
v is i te u rs  de n o tre  c i té  d é c o u v re n t  o u  re d é c o u v r e n t  c e t te  jo l ie  
fontaine dont il faut poursuivre et m ain ten ir  la restauration. Car 
e lle  fait partie de notre patrimoine. E lle  est un feuillet cach é  parmi 
les grandes pages de l'histoire a n c ien n e  de notre ville.

S i t u é e  p rè s  du c o u r s  é ta le  d e  l 'A v e y ro n ,  v o is in e  du v ie u x  
m oulin  de Roum égous, flanquée d 'une placette  où se  trouvent des 
bancs publics, n ’est-elle  pas le juste prétexte pour une promenade 
paisible tout autant que bucolique, a u x  soirs de l'été venu ?

Extrait de « Sou rces  et fontaines de Noble-Val »
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